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Consonant Onset Coda

p pun.za (claw) kʰap.ɾa (old man)

b bɔd̪ʰ (bull) ʃeb.ɾa (dull)

bʰ bʰeɖ (sheep)

m mɛ (me) amb (mango)

f ful (flower)

ʋ ʋid̪.jaɾ.t ̪h i ɾoʋa (injury)

t ̪ tu̪ (you) mɔt ̪ (don’t)

d̪ d̪eʃ (many) swad̪

t ̪h t ̪h eɳ.ɖi (cold) hɔt ̪h (hand)

d̪ʰ d̪ʰus.ki (down) bɔd̪ʰ (bull)

t ͜s t ͜sɔl.ɳa (to walk) sot ͜s (think)

t ͜sʰ t ͜sʰekke (fast)

dz͜ dz͜a.ɳa (to go)

n nəi (no) an.d̪ɾe (inside)

ɾ me.ɾi (my) ɡʰɔɾ

s sen.tɾ̪i (orange colour) hɔsɳa (to laugh)

z zeɖ (root) ɾoz (everyday)

l lɔm.ma (long) kal (yesterday)

ʃ ʃob.la (beautiful) ɡaʃ (rain)

ʈ ʈeɖ.ɖa (curved) nɔʈ.ʈʰe (gone)

ʈʰ ʈʰeɳɽa (cold) nɔʈ.ʈʰe (gone)

ɖ neɖ (near)

ɖʰ pɔɖʰ.na (to read)

ɽ pɔɽu (fell) meɳ.ɽʰək (frog)
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ɳ d̪e.ɳa (to give) kuɳ (who)

ɭ keɭa (banana)

t ͜ʃ t ͜ʃɔk.kud̪a (rotten)

dʒ͜ dʒ͜epuɾ (Jaipur)

j jad̪ (remember) ɡaj (abuse)

k ki.ɽa (snake) bʰuk (hunger)

ɡ ɡa (cow) bʰɛɡ.ɳa (to run)

kʰ kʰaɳa (to eat) paŋkʰ (wing)

ɡʰ ɡʰɔɾ (house)

(1) sɔ
That.f

laɡ-ɡi
be.prog-m

t ͜sɔl-d-̪i
walk-prs-f

pəhaɽan
hill

She is walking up the hills.

(2) sɔ
That.m

laɡ-ɡa
be.prog

t ͜sɔl-d-̪a
walk-prs-m

bunije
down

He is walking down.

(3) ei
This.person.sg

sa
be.prs

beɽ-i
very-f

patə̪ɭ-i
thin-f

She is very thin.

(4) ei
This.person.sg

sa
be.prsvery-m

beɽ-a
thin-m

patə̪ɭ-a

He is very thin.

(5) soe
Sleep

de̪
let

sa
be.prs

Let it be asleep.
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(6) moɾne
Die

de̪
let

Let them die.

(7) mʰa-ɾ-a
I-gen-m

ɡʰɔɾ
house.m

sa
be.prs

bəu
very

beɖɖa
big-m

My house is very big.

(8) mum-be
Me-dat

loɖi
want

silɡəɾəm
lukewarm

pani
water

I want lukewarm water.

(9) au
I.sg

kʰa
eat.ipfv

sa
be.prs

du̪i
two

keɭ-e
banana-pl

I eat two bananas.

(10) mɛ
I.sg.erg

kʰai
eat-pfv

ɒʈʰ
eight

keɭ-e
banana-pl

I ate eight banans.

(11) mu
I

t ͜sʰett̪a̪-nə
farm-in

kɔm
work

keɾ-na
do-fut

I will work in a farm.

(12) meɾi
Mary.nom

fulla
flower

sai
like

ʃobl-i
beautiful-f

Mary is as beautiful as a flower.

(13) ɾam
Ram.nom

amb
mango.acc

kʰan-d-̪a
eat-prs-m

laɡ-ɡa
be.prog-m

Ram is eating a mango.
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(14) mɛ
I.erg

t ͜sɛmət ͜s-sɛŋɡe
spoon-with.ins

kʰa-u.
eat-pst

I ate with a spoon.(just now)

(15) asse
We

mumbəi-nə
Mumbai-from.abl

di̪lli-be
Delhi-to.acc

t ͜sɔl-le
go-pl

We are traveling from Mumbai to Delhi.

(16) au
I.m.nom

t ͜sʰett̪a̪-nə
farm-in.loc

kɔm
work

keɾa
do.ipfv

sa
be.prs

I work in a farm.

(17) bapu-oɾ-e
Father-Hon-erg

nokəɾa-ɾ-e
servant-gen-pl

hotʰ-e
hand-by

saɾe
all

pepəɾ
paper.pl

ʃeʈʈ-e
throw-pfv.pl

Father got all the papers thrown away by the servant.

(18) amb
Mango

kaʈde
while.cutting

ɾizwane-ɾ-i
Rizwan-gen-pl

ɡuʈʈi
finger.f

kəʈ-i
cut-pfv.f

While cutting a mango, Rizwan’s finger cut.

(19) mʰa-ɾ-a
I-gen-m

ɡʰɔɾ
house.m

sa
be.prs

bəu
very

beɖɖa
big-m

My house is very big.

(20) amma-e
Mother-erg

nokəɾaɾe
servant-gen-pl

ɔttʰe
hand-by

saɾe
all

pepəɾ
paper.pl

ʃeʈʈe
throw-pfv.pl

Mother got all the papers thrown away by the servant.

(21) asse
We.nom

t ͜sʰett̪a̪-nə
farm-in

kɔm
work

keɾa
do.ipfv

sa
be.prs

We work in a farm.

4



(22) au
I.sg

kʰa
eat.ipfv

sa
be.prs

du̪i
two

keɭ-e
banana-pl

I eat two bananas.

(23) au
I.f

nʰai-d-̪i
bath-prs-f

laɡɡ-i
be.prog-f

sa
be-prs

I am bathing.

(24) sɔ
She

laɡɡ-i
be.prog-f

t ͜sɔl-d-̪i
walk-prog-f

pəhaɽan
hills

She is walking up the hills.

(25) səlm-e
Salma.f-erg

do̪tt̪i̪
morning

amb
mango.abs.m

kʰa-u
eat-pfv.m

Salma ate the mango in the morning.

(26) ʃoɾu-e
Childm-erg

saɾi
all

miʈʰijai
sweets.pl

kʰa-i
eat-pfv.pl

The child ate up all the sweets.

(27) ʃoɾu-e
Child.m-erg

əpɳi
his

bʰeɳ
sister.f

nəi
not

maɾi
hit-pfv.f

The child did not hit his sister.

(28) te̪j-e
He-erg

hiɾəɳ
deer.plsee-pfv.pl

heɾ-e

He saw deers.

(29) ʃoɾu
Boy.nom

buʈʈi
tree.mup

pande̪
climb-pfv.m

ukt-̪a

The boy climbed up a tree.

(30) assa
We

kal
tomorrow

d ͜ʒɛpuɾ
Jaipur

ni
not

d ͜zaɳa
go.fut

We will not go to Jaipur tomorrow.
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